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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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eepaataarus mangipatarus
1-2 Please turn off your eedepem maan taa Iddepem man ta
camera. kaamiram kameram
13 Please turn off your eedepem maan tee Iddepem man ta
recorder. reekordermo rekordermo
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wenno alikamen
kadagiti medya
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nga op-operasion
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1-2 iological i . . .
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awaan tee .
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subject. B
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ng-a eeraakoorak nga irakurak dagiti
Names cannot be daageetee nagnaagin naanacan inaaana't
1-25 | released until victims' ing-gaanat napaka- 9 kg 99
relatives are notified. aamwaan daageetee nap_a_ aammuan_ .
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Intono dua nga

Intono dua nga

2-14 | In two days intono doowa ng-a aldaw
aldaw
2-15 | In three days intono taaloo ng-a aldaw Intono tallo nga
aldaw
2-16 | Next week sumaaroono ng-a laawas | Sumaruno nga lawas
2-17 | Next month sumaaroono ng-a boolan | Sumaruno nga bulan

What is your phone
number?

anyaa tee telepoonom?

Ania ti teleponom?

2-19

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10

maaysa, doowa, taaloo,
upaat, leema, inem,
peeto, waalo, shyaam,
sang-aapoolo

Maysa, dua, tallo,
uppat, lima, innem,
pito, walo, siyam,
sangapulo

2-20

Please say one
number at a time.

saagaaysaa-em maan
ng-a eebagaa tee
noomero

Saggaysaem man
nga ibaga ti numero

2-14

In two days

intono doowa ng-a aldaw

Intono dua nga
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2-21 | that subject is being | panang-eewarnaak tee panangiwarnak ti
prepared. daayta ng-a baanag dayta nga banag
There will be a press adaanto tee Addanto ti
292 | conference on that komperensheeya tee komperensia ti _
subject. panang-warnak tee panangwarnak ti
daayta ng-a baanag dayta nga banag
The time for the dee paay ng-a Di pay nga
2-23 | press release has not | nadesishyonan tee oraas | nadesisyunan ti oras
been decided yet. tee panaageewarnaak ti panagiwarnak
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PART 3: ESCORT

Wear this badge where

eekaabeetmo daaytoy
ng-a seeyaapa

Ikabitmo daytoy nga
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Ikabitmo daytoy nga

1] . . ) .
3 it can be seen. deeta mabaalin aa slapa c_ilta mabalin a
. makitkita
maakitkeeta
Leave your camera with eebae.ltlm taa Ibatim ta kameram ti
3-2 . kaamiraam tee daaytoy
this person. daytoy a tao
aa taa-o
eebaatim taa selyoyaar | Ibatim ta seliolar nga
Leave your cell phone .
3-3 ; ; ng-a telepoonem tee teleponom ti daytoy
with this person.
daaytoy aa taa-o atao
3-4 | 1 am your escort. shyaak tee konsortem | Siak ti konsortem
3-5 | He is your escort. eesoo tee konsortem Isu ti konsortem
3-6 | She is your escort. konsortem isoona Konsortem isuna
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doomeenaaka kanyaak

Duminnaka kaniak

doomeenaaka kanyaak

Duminnaka kaniak

Stay within____meters | aa kanaayon tee . .
3-7 - a kanayon ti uneg ti
of me at all times. ooneg tee ng-a
— nga metmetro
metmetro
3-8 | Follow her surootem eesoona Surutem isuna
3-9 | Follow him surootem eesoona Surutem isuna
3-10 | Follow me surootenaak Surutennak
3-11 | Follow them surootem eesooda Surutem isuda
_— . . makeeloogankaantoo Makilugankanto
312 You will ride with me in K K tee d t kaniak ti davt
that vehicle. anyaak tee daayta ng- | kaniak ti dayta nga
a loogan lugan
_— . . makeeloogankaantoo Makilugankanto
You will ride with us in . .
3-13 . . kanyaada tee daaytoy | kaniada ti daytoy nga
this vehicle.
ng-a loogan lugan
I R makeeloogankaantoo Makilugankanto
You will ride with him in . .
3-14 . kanyaana tee daayta kaniana ti dayta nga
that vehicle.
ng-a loogan lugan
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3-15

You will ride with her.

makeeloogankaantoo
kanyaana

Makilugankanto
kaniana

3-16

You will ride with them.

makeeloogankaantoo
kanyaada

Makilugankanto
kaniada

makeeloogankaantoo

Makilugankanto

Keep your helmet on.

aag-helmetkaa aa
kanaayon

Aghelmetka a
kanayon

3-18

Keep your seat belt on.

oosaarem aa
kanaayon taa bareykes
tee paagtoogawaam

Usarem a kanayon
ta barekes ti
pagtugawam

3-19

Keep the window
closed.

eeseram tee taawa aa
kanaayon

Iserram ti tawa a
kanayon

3-15

You will ride with her.

makeeloogankaantoo
kanyaana

Makilugankanto
kaniana
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You will ride with them.

makeeloogankaantoo
kanyaada

Makilugankanto
kaniada

3-17

Keep your helmet on.
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Keep the window
closed.

eeseram tee taawa aa
kanaayon

Iserram ti tawa a
kanayon

3-15 | You will ride with her. .
kanyaana kaniana
316 | You will ride with them. makeeloogankaantoo Malfllugankanto
kanyaada kaniada
3-17 | Keep your helmet on. aag-helmetkaa aa Aghelmetka a
kanaayon kanayon
oosaarem aa Usarem a kanayon
3-18 | Keep your seat belton. | kanaayon taa bareykes | ta barekes ti
tee paagtoogawaam pagtugawam
3-19 Keep the window eeseram tee taawa aa | Iserram ti tawa a
closed. kanaayon kanayon
3-15 | You will ride with her. makeeloogankaantoo Malfllugankanto
kanyaana kaniana
3-16 | You will ride with them. makeeloogankaantoo Malglugankanto
kanyaada kaniada
3-17 | Keep your helmet on. aag-helmetkaa aa Aghelmetka a
kanaayon kanayon
oosaarem aa Usarem a kanayon
3-18 | Keep your seat belt on. | kanaayon taa bareykes | ta barekes ti
tee paagtoogawaam pagtugawam
3-19 Keep the window eeseram tee taawa aa | Iserram ti tawa a

closed.

kanaayon

kanayon




PART 4: INTERVIEWS

PART 4: INTERVIEWS

| do not wish to give an

deekoo ng-a

Diko nga

| do not wish to give an

deekoo ng-a

Diko nga

4-1 interview. kaalikagooman tee kalikggumgn ti
aagpaa-eenterbyoo agpainterbio
4.p | He does not wish to deena kaalikagooman | Dina kalikaguman ti
give an interview. tee aagpaa-eenterbyoo | agpainterbio
4.3 | She does not wish to deena kaalikagooman | Dina kalikaguman ti
give an interview. tee aagpaa-eenterbyoo | agpainterbio
sa-aanak ng-a Saanak nga
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1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
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7. Directions 18. Port of Entry
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9. Descriptions 20. Weather
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2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview
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5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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